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assumi et iugi poenitentiaeg submissa ad exitum vitae 
communionis gratiam percipiat.

Von den Textunterschieden (Noten e. f. g) gilt das­
selbe, was vorhin zu dem Teilkapitel 3, 381a bemerkt 
worden ist.

3, 381c = Theodulfus, Cap. alt. c. V (20), cod. Phill. 
fol. 62a lin. 35; nicht bei Regino. Ueber die Rubrik der 
Hss.-Klasse I des Ben. vgl. oben S. 169/170. Der Text des 
cod. L lautet:

Mulier, quae dormiens filium suum oppresserit, et 
mortuus fuerit, sex annosh poeniteat. Vir eius, si in 
domo illius fueriti, IIIIor; si vero in uno lecto, simili 
modo poeniteat, duos in pane et aqua, reliquos IIIIor 
secundum quod sacerdos illos viderit posse, itak eisk abs­
tinentiaml imponatl ciborum.

Nochmals darf die Fassung von L als die ursprüng­
liche angesehen werden.

3, 382a = Theodulfus, Cap. alt. c. V (21a), cod. Phill, 
fol. 62a lin. 38; nicht bei Regino. Der Text des cod. L 
lautetl:

Muliera habens virum si adulterium perpetraverit et 
occulte ad confessionem venerit, VII annos poeniteat, 
III in pane et aqua, cęteros IIIIor in providentiab 
sacerdotis: qualiter eam viderit posse, c ita ei ciborum 
abstinentiamd imponatd.a.

Similiter et vir habens uxorem si adulterium per­
petraverit, faciat2; pere triennium nonf communicet.

In den Lesarten der Noten b? c. d scheinen Aende­
rungen Benedikts vorzuliegen.

3, 382b = Theodulfus, Cap. alt. c. V (21b), cod. Phill. 
fol. 62a lin. 41 — fol. 62b lin. 3; = Regino 2, 130. Der 
Text des cod. L lautet:

1) Der erste Absatz wird hier erstmals herausgegeben. 2) So 
auch Ben. (nicht: ‘faciat, id est’); vgl. oben S. 167. 3) Vgl. oben S. 166/7.
4) Vgl. oben S. 167.

g) ‘poenitentia’ Ben.3,
h) ‘annis’ Ben. i) ‘fuit’ Ben. (?)4. k) ita eis] deest Ben. l) abs­

tinentiam imponat] ‘i. a.’ edd.
a) Mulier — imponat] deest edd. b) ‘erit’ add. Ben. c) ‘et’ 

vel4 ‘ut’ add. Ben. d) abstinentiam imponat] ‘abstinentia imponatur' 
Ben. e) ‘post’ edd. f) deest edd.


